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  Доклад форума Экономического и Социального Совета 
по последующим мерам в области финансирования 
развития 
 

 

 I. Вопрос, требующий принятия решения Экономическим 
и Социальным Советом или доводимый до его сведения 
 

 

1. Форум Экономического и Социального Совета по последующим мерам в 

области финансирования развития препровождает политическому форуму высо-

кого уровня по устойчивому развитию, созываемому под эгидой Совета, следу-

ющие согласованные на межправительственном уровне выводы и рекоменда-

ции: 

 

 

  Последующие меры и обзор хода осуществления итоговых 

документов по финансированию развития и мер 

по реализации Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года 
 

 

 1. Мы, министры и высокие представители, собравшись в Центральных 

учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке для участия 

в третьем форуме Экономического и Социального Совета по последующим 

мерам в области финансирования развития, проходившем 23–26 апреля 

2018 года, заявляем о решимости продолжать добиваться полного и опера-

тивного выполнения Аддис-Абебской программы действий третьей Меж-

дународной конференции по финансированию развития, которая опирается 

на Монтеррейский консенсус 2002 года и Дохинскую декларацию о финан-

сировании развития 2008 года. Мы вновь заявляем, что наша цель состоит 

в том, чтобы покончить с нищетой и голодом и обеспечить устойчивое раз-

витие во всех его трех компонентах на основе содействия всеохватному 

экономическому росту, охраны окружающей среды и поддержки социаль-

ной интеграции. Мы напоминаем, что Аддис-Абебская программа дей-

ствий закладывает глобальную основу для финансирования устойчивого 
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развития и является неотъемлемой частью Повестки дня в области устой-

чивого развития на период до 2030 года, способствуя переводу предусмот-

ренных в ней задач в отношении средств осуществления в плоскость кон-

кретных стратегий и мер. В этой связи мы подтверждаем важность обеспе-

чения согласованности политики в интересах устойчивого развития на всех 

уровнях. 

 2. Мы отмечаем, что доклад 2018 года Межучрежденческой целевой 

группы по финансированию развития, в котором анализируются достигну-

тые результаты и имеющиеся недостатки, излагаются возможные меры в 

области политики в семи областях деятельности, определенных в Аддис-

Абебской программе действий, и рассматриваются трудности в связи с фи-

нансированием мероприятий по достижению всех целей в области устой-

чивого развития, включая цели 6, 7, 11, 12 и 15, а также цель 17, будет рас-

смотрен на политическом форуме высокого уровня по устойчивому разви-

тию в 2018 году. 

 3. Мы с удовлетворением отмечаем мероприятия в рамках подготовки к 

форуму Экономического и Социального Совета по последующим мерам в 

области финансирования развития, включая проведение 18 и 19 ноября 

2017 года в Дохе Конференции высокого уровня по финансированию раз-

вития и средствам осуществления Повестки дня в области устойчивого раз-

вития на период до 2030 года. 

 4. Мы отмечаем, что в некоторых областях мировой экономики наме-

тился подъем, что способствует позитивным подвижкам в реализации по-

вестки дня в области политики во всех областях деятельности, определен-

ных в Аддис-Абебской программе действий, учитывая при этом, что не все 

страны и регионы в равной мере охвачены таким подъемом. Мы обеспоко-

ены тем, что мировая экономика по-прежнему уязвима для финансово-эко-

номической нестабильности, и особо отмечаем необходимость смягчения 

среднесрочных рисков, в том числе возможных последствий повышения во 

всем мире процентных ставок, ведущего к оттоку капитала в ущерб инте-

ресам развивающихся стран, и снижения вероятности возникновения дол-

гового кризиса. Кроме того, мы отмечаем, что для достижения согласован-

ных нами на международном уровне целей в области устойчивого развития 

по-прежнему не хватает долгосрочных, качественных и ответственных 

устойчивых инвестиций, особенно в наиболее нуждающихся странах. Мы 

будем стремиться к тому, чтобы использовать возникший в мировой эконо-

мике импульс для устранения пробелов в осуществлении, которые сдержи-

вают прогресс на пути к достижению целей в области устойчивого разви-

тия. Мы заявляем, что вместе сделаем все возможное для обеспечения 

устойчивого развития во всем мире и взаимовыгодного сотрудничества, 

что сможет принести реальную пользу всем странам и всем регионам мира. 

Мы заявляем о нашей твердой политической приверженности делу ликви-

дации нищеты и голода во всем мире, борьбы с неравенством внутри стран 

и между ними, построения миролюбивого, справедливого и свободного от 

социальных барьеров общества, защиты прав человека и поощрения ген-

дерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек, 

обеспечения надежной охраны нашей планеты и ее природных ресурсов в 

духе глобального партнерства и солидарности и обеспечения того, чтобы 

ни одна страна и ни один человек не были обойдены вниманием. 

 5. Мы обязуемся принять в поддержку осуществления Аддис-Абебской 

программы действий в нынешней глобальной обстановке, среди прочего, 

меры по трем ключевым направлениям, к которым относятся a) содействие 



 
E/FFDF/2018/3 

 

18-06883 3/30 

 

использованию всех источников финансирования, включая новаторские 

методы мобилизации финансовых ресурсов, на всех уровнях с учетом со-

ображений финансовой устойчивости и приемлемости задолженности, 

принимая во внимание, что их цели и характеристики могут различаться, 

вследствие чего они могут применяться в различных условиях и секторах, 

b) решение задачи приведения стимулов для государственных и частных 

субъектов в соответствие с долгосрочными потребностями устойчивого 

развития и c) перевод национальных финансовых программ в плоскость 

осуществимых на практике инвестиционных проектов и процессов. Мы 

принимаем во внимание, что каждое государство обладает полным посто-

янным суверенитетом над всеми своими богатствами, природными ресур-

сами и экономической деятельностью и вправе свободно осуществлять 

этот суверенитет. 

 

   Сквозные вопросы 
 

 6. Мы подтверждаем свою приверженность делу поощрения гендерного 

равенства, расширения прав и возможностей всех женщин и девочек и пол-

ной реализации ими своих прав человека во всех процессах выработки по-

литики и составления программ, в том числе в контексте бюджетно-нало-

говой политики, финансов, сотрудничества в целях развития, рынков труда 

и в других областях, при должном учете работы по уходу в тех случаях, 

когда неравенство гендерных ролей по-прежнему затрудняет участие жен-

щин в хозяйственной жизни. Мы подчеркиваем, что общемировой валовой 

внутренний продукт (ВВП) мог бы существенно вырасти, если бы каждая 

страна достигла гендерного равенства и увеличила количество женщин, 

трудоустроенных в формальном секторе экономики, а также их представ-

ленность на руководящих и директивных должностях. Мы учитываем важ-

ное значение раскрытия потенциала женщин и девочек и необходимость 

существенно и значительно увеличить объем инвестиций для устранения 

дефицита ресурсов, необходимых для достижения гендерного равенства. 

Мы подчеркиваем важность инвестиций в качественную, надежную, эко-

логичную и устойчивую к потрясениям инфраструктуру с учетом гендер-

ных факторов. Мы приветствуем усилия по составлению и исполнению 

бюджетов с учетом гендерных факторов и учитываем, что такие бюджеты 

способствуют обеспечению прозрачности и равного участия в принятии 

решений, касающихся поступлений и расходов. Мы призываем националь-

ные и международные учреждения полнее учитывать последствия прово-

димой ими политики и их инвестиций для гендерного равенства. Мы также 

подтверждаем необходимость расширения возможностей для предприятий, 

принадлежащих женщинам, посредством укрепления их потенциала и 

навыков. 

 7. Мы особо отмечаем, что все наши действия должны подкрепляться 

твердой приверженностью защите и сохранению нашей планеты и ее при-

родных ресурсов, нашего биоразнообразия и нашего климата. Мы учиты-

ваем важность отказа от вредных видов деятельности. Ухудшение состоя-

ния окружающей среды, изменение климата и другие экологические риски 

угрожают подорвать уже достигнутые успехи и перспективы на будущее. 

Мы должны обеспечить, чтобы наши усилия повышали устойчивость к та-

ким угрозам. Мы напоминаем о вступлении в силу Парижского соглаше-

ния, принятого в контексте Рамочной конвенции Организации Объединен-

ных Наций об изменении климата. Мы призываем к мобилизации дальней-

ших усилий и поддержки, направленных на смягчение последствий изме-

нения климата и адаптации к ним с учетом конкретных потребностей и 
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особых условий развивающихся стран, в особенности тех из них, которые 

особо уязвимы для неблагоприятных последствий изменения климата.  

 8. Мы настоятельно подчеркиваем важнейшую роль научно-техниче-

ского прогресса и новаторства в достижении целей в области устойчивого 

развития. Мы принимаем во внимание конструктивный преобразователь-

ный потенциал существующих и новейших технологий, а также связанные 

с ними трудности и риски, которые должны регулироваться с помощью 

надлежащих мер в области политики и нормативно-правовых актов. 

 9. Мы учитываем важность усилий по удовлетворению разноплановых 

потребностей стран, находящихся в особой ситуации, и преодолению труд-

ностей, с которыми сталкиваются такие страны, в частности африканские 

страны, наименее развитые страны, не имеющие выхода к морю развиваю-

щиеся страны и малые островные развивающиеся государства и страны, 

находящиеся в условиях конфликта и в постконфликтных ситуациях, и по 

решению особых проблем, с которыми сталкиваются страны со средним 

уровнем дохода. Мы подтверждаем важность услуг социальной защиты и 

основных государственных услуг для всех в соответствии с националь-

ными стратегиями развития и рекомендуем оказывать поддержку наращи-

ванию потенциала в этой связи. 

 10. Мы подчеркиваем, что жизненно важным условием достижения мно-

гих из поставленных нами целей является вложение средств в создание ка-

чественной, доступной, недорогой, надежной, экологичной и устойчивой к 

потрясениям инфраструктуры, включая транспорт, энергетику, водоснаб-

жение и санитарию для всех. Мы принимаем во внимание, что устранение 

различий в обеспеченности инфраструктурой на глобальном уровне явля-

ется одним из приоритетных направлений деятельности международного 

сообщества и что в наращивании объема нацеленных на достижение целей 

в области устойчивого развития инвестиций в инфраструктуру по-преж-

нему существуют серьезные трудности, особенно на этапе разработки и 

подготовки проектов, прежде всего в развивающихся странах. В этой связи 

мы с обеспокоенностью отмечаем, что после 2015 года, когда была принята 

Аддис-Абебская программа действий, объем инвестиций частного сектора 

в инфраструктуру ежегодно снижался. Мы с интересом ожидаем начала 

третьего Глобального форума по вопросам инфраструктуры, который со-

стоится в октябре 2018 года на Бали, Индонезия, и призываем его участни-

ков поддержать усилия развивающихся стран по формированию портфеля 

проектов. Мы будем изучать новые инструменты мобилизации ресурсов 

для долгосрочного финансирования инфраструктурных проектов, включая 

развитие инфраструктуры в качестве одного из классов активов, учитывая 

при этом, что для более полного понимания рисков, связанных с созданием 

ликвидных инструментов на основе неликвидных активов, требуется даль-

нейшая работа. Мы учитываем важную роль национальных, региональных 

и многосторонних банков развития в деле направления средств, мобилизу-

емых по линии долгосрочного финансирования развития, на инфраструк-

турные проекты в развивающихся странах, особенно в африканских стра-

нах, наименее развитых странах, развивающихся странах, не имеющих вы-

хода к морю, и малых островных развивающихся государствах. Мы под-

черкиваем исключительно важное значение промышленного развития для 

развивающихся стран как одного из важных факторов экономического ро-

ста, диверсификации экономики и развития обрабатывающей промышлен-

ности и как средства достижения структурных и экономических преобра-

зований. Мы будем поддерживать активизацию усилий согласно соответ-

ствующим международным правилам и обязательствам по направлению 
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средств на цели всеохватного и устойчивого промышленного развития для 

эффективного решения задач в таких важных областях, как устойчивый 

рост и создание рабочих мест, ресурсо- и энергоэффективность, загрязне-

ние и изменение климата, распространение знаний, новаторство и социаль-

ная интеграция. В этой связи мы также приветствуем сотрудничество по 

соответствующим направлениям, осуществляемое в рамках системы Орга-

низации Объединенных Наций, в том числе по линии Организации Объ-

единенных Наций по промышленному развитию и других текущих иници-

атив. 

 

   Внутренние государственные ресурсы 
 

 11. Мы отмечаем позитивные результаты, достигнутые в мобилизации 

внутренних ресурсов, подкрепляемой принципом национальной ответ-

ственности, но при этом особо отмечаем, что между многими наименее 

развитыми странами, развивающимися странами, не имеющими выхода к 

морю, малыми островными развивающимися государствами, странами со 

средним уровнем дохода и развитыми странами сохраняется большая раз-

ница в объеме мобилизуемых ресурсов. Мы будем прилагать усилия для 

укрепления механизмов сбора поступлений и соответствующих средств 

контроля, а также механизмов оказания государственных услуг на нацио-

нальном и субнациональном уровнях, в том числе с использованием обще-

государственных подходов и среднесрочных стратегий увеличения госу-

дарственных поступлений. Мы принимаем во внимание необходимость 

продолжения работы по цифровизации предпринимательской и финансо-

вой деятельности и учитываем воздействие этого процесса на сбор налого-

вых поступлений. Мы подчеркиваем, что воздействие процессов глобали-

зации и цифровизации должно учитываться в международных рамочных 

документах посредством основанного на консенсусе процесса. Мы учиты-

ваем важность фискального регулирования для улучшения мобилизации 

внутренних ресурсов и рекомендуем включить его в число приоритетных 

задач для всех видов сотрудничества в целях развития, включая официаль-

ную помощь в целях развития (ОПР) и техническую поддержку, в том 

числе с помощью инструментария для диагностики работы налоговых ор-

ганов, разработанного Международным валютным фондом (МВФ). Мы 

намерены шире использовать технические средства в работе налоговых ор-

ганов для контроля за соблюдением действующих правил и борьбы с укло-

нением от уплаты налогов, обеспечивая при этом применение надлежащих 

принципов уважения права граждан на неприкосновенность частной жизни 

и защиты конфиденциальности данных. Усилия, прилагаемые в рамках 

международного сотрудничества в налоговых вопросах, должны быть уни-

версальными по своему подходу и сфере охвата и в полной мере учитывать 

потребности и возможности всех стран, в частности наименее развитых 

стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, малых остров-

ных развивающихся государств и стран Африки. Мы с удовлетворением 

отмечаем программу работы Комитета экспертов по международному со-

трудничеству в налоговых вопросах. Мы по-прежнему настоятельно при-

зываем государства-члены поддерживать работу Комитета и его вспомога-

тельных органов через целевой фонд добровольных взносов, с тем чтобы 

Комитет мог выполнять свой мандат, и в частности содействовать более 

широкому участию экспертов из развивающихся стран в заседаниях подко-

митетов. 
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 12. Мы с глубокой обеспокоенностью отмечаем воздействие незаконных 

финансовых потоков, в частности потоков, которые образуются в резуль-

тате уклонения от уплаты налогов, коррупции и транснациональной орга-

низованной преступности, на экономическую, социальную и политиче-

скую стабильность и развитие обществ и особенно на развивающиеся 

страны. Мы отмечаем, что негативному воздействию незаконных финансо-

вых потоков в наибольшей степени подвержены развивающиеся страны, и 

в этой связи призываем государства-члены обеспечить, чтобы при отсле-

живании незаконных финансовых потоков в отношении них принимались 

меры в соответствии с их национальными правовыми системами и соот-

ветствующими международно-правовыми обязательствами в целях возвра-

щения изъятых активов запрашивающим государствам. Мы также с озабо-

ченностью отмечаем, что в страны происхождения возвращается лишь не-

большая часть украденных активов. Мы приветствуем усилия, предприни-

маемые государствами-членами для расширения знаний и углубления по-

нимания проблем и возможностей, связанных с международным сотрудни-

чеством в борьбе с незаконными финансовыми потоками, и мы привет-

ствуем прогресс, достигнутый в области разработки надлежащей практики 

в связи с возвращением активов для содействия устойчивому развитию. 

Мы призываем государства-члены продолжать такие усилия, в том числе в 

рамках соответствующих многосторонних и международных организаций 

системы Организации Объединенных Наций и других соответствующих 

региональных и международных форумов. Мы принимаем во внимание 

важную роль Конвенции Организации Объединенных Наций против кор-

рупции как наиболее всеобъемлющего и универсального документа в пре-

дупреждении коррупции и борьбе с ней в деле расширения возможностей 

государств-участников и сотрудничества между ними, обращая особое 

внимание на то, что возвращение активов согласно ее главе V «Меры по 

возвращению активов» является одним из основополагающих принципов 

Конвенции. Мы также принимаем во внимание роль Конвенции Организа-

ции Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности и протоколов к ней в развитии сотрудничества в деле более 

эффективного предупреждения транснациональной организованной пре-

ступности и борьбы с ней. Мы выражаем обеспокоенность в связи с тем, 

что криптовалюты все чаще используются для незаконной деятельности, и 

в этой связи рекомендуем государствам-членам и другим соответствую-

щим организациям рассмотреть вопрос о принятии мер с целью предупре-

ждения и пресечения их незаконного использования. Мы будем укреплять 

международное сотрудничество по борьбе с незаконными финансовыми 

потоками и более широкому применению передовой практики в связи с 

возвращением активов для содействия устойчивому развитию и призываем 

страны и соответствующие многосторонние и международные организа-

ции продолжать их усилия по оказанию развивающимся странам по их 

просьбе технической помощи и помощи в создании потенциала для расши-

рения их возможностей в плане предупреждения незаконных финансовых 

потоков, их выявления и борьбы с ними, включая противодействие корруп-

ции, и более широкого применения передовой практики в связи с возвра-

щением активов для содействия устойчивому развитию. 

 13. Мы отмечаем позитивные результаты, достигнутые благодаря между-

народному сотрудничеству в налоговых вопросах, например работе Гло-

бального форума по транспарентности и обмену информацией в налоговых 

целях, в частности применение согласованных на международном уровне 

стандартов прозрачности в налоговых вопросах. Мы принимаем во внима-
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ние тот факт, что еще многое предстоит сделать для того, чтобы развиваю-

щиеся страны, особенно беднейшие страны, смогли извлекать пользу из 

этих стандартов. Мы отмечаем проведение в феврале 2018 года первой гло-

бальной конференции Платформы сотрудничества в налоговых вопросах 

по теме «Налогообложение и цели в области устойчивого развития» и при-

нимаем к сведению заявление партнеров Платформы, включая взятое ими 

обязательство поддержать осуществление под руководством стран средне-

срочных стратегий увеличения государственных поступлений. Мы далее 

рекомендуем продолжать усилия, предпринимаемые соответствующими 

национальными субъектами в целях смягчения последствий недобросо-

вестного трансфертного ценообразования и искажения счетов-фактур по 

торговым операциям многонациональными корпорациями для расширения 

налоговой базы в принимающих странах, принимая во внимание необхо-

димость более широкой мобилизации развивающимися странами внутрен-

них ресурсов для достижения целей в области устойчивого развития.  

 

   Отечественные и международные частные предприятия и финансы 
 

 14. Мы отмечаем рост востребованности устойчивых инвестиций и фи-

нансирования, включая инвестиции в преобразования, и предлагаем част-

ным компаниям использовать устойчивые методы, которые могут принести 

выгоду в долгосрочной перспективе. Мы отмечаем, что перенаправление 

небольшой доли находящихся под управлением активов на цели долгосроч-

ных качественных инвестиций в устойчивое развитие могло бы в значи-

тельной мере содействовать осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года. Мы изучим пути, с помощью которых институциональных ин-

весторов можно побудить руководствоваться долгосрочными соображени-

ями, принимая во внимание публичные интересы. При надлежащем толко-

вании фидуциарной обязанности в связи с долгосрочными инвестициями 

необходимо учитывать все влияющие на доходность существенные фак-

торы, которые определяют долгосрочную эффективность инвестиций. Мы 

будем способствовать применению рациональной корпоративной прак-

тики, включающей при необходимости интеграцию природоохранных, со-

циальных и управленческих факторов в отчетность компаний, причем 

страны будут сами принимать решения относительно надлежащего сочета-

ния добровольных и обязательных правил. Мы особо отмечаем, что Орга-

низации Объединенных Наций следует продолжать проводить встречи со-

ответствующих заинтересованных сторон для обсуждения выгод, связан-

ных с инвестированием средств в достижение целей в области устойчивого 

развития, и распространения информации о них. Мы предлагаем Межучре-

жденческой целевой группе по финансированию развития в рамках подго-

товки ее доклада 2019 года, опираясь на уже существующие исследования, 

продолжить анализ взаимосвязи между инвестициями в природоохрану, 

социальную инфраструктуру и государственное управление и отдачей от 

них. 

 15. Мы учитываем достигнутые в последнее время успехи в плане повы-

шения доступности финансовых услуг, но при этом отмечаем, что про-

блемы с доступом к таким услугам по-прежнему испытывают женщины, 

население сельских и отдаленных районов, пожилые люди, молодежь, ми-

гранты, вынужденные переселенцы и инвалиды, а также микро-, малые и 

средние предприятия и компании и предприятия, работающие в условиях 

социальной и солидарной экономики и действующие как в формальном, 

так и неформальном секторах экономики. Мы также учитываем важную 

роль, которую могут сыграть в этой области банки развития, кооперативы, 
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учреждения по финансированию развития и финансовые инструменты 

(например, гарантии, долевое и заемное финансирование). Мы далее учи-

тываем, что доступность финансовых услуг может быть расширена за счет 

использования новаторских механизмов финансового посредничества. 

Применение новых финансовых технологий может также способствовать 

снижению стоимости перевода денежных средств. Отмечая позитивный 

вклад переводов в удовлетворение потребностей домохозяйств-получате-

лей, мы будем добиваться того, чтобы к 2030 году средняя величина опера-

ционных расходов по обслуживанию денежных переводов мигрантов со-

ставляла менее 3 процентов от суммы перевода. Мы особо отмечаем необ-

ходимость действенного и соразмерного регулирования для отслеживания 

всех системных или потребительских рисков, связанных с оказанием фи-

нансовых услуг с использованием технических средств. Мы продолжим 

расширять диапазон финансовых инструментов, доступных для микро-, 

малых и средних предприятий. 

 

   Международное сотрудничество в целях развития 
 

 16. Мы приветствуем увеличение объема ОПР в реальном выражении в 

2016 году. Тенденцию к сокращению объема ОПР для наименее развитых 

стран удалось обратить вспять, но при этом мы отмечаем сокращение доли 

ОПР, выделяемой на цели помощи страновым программам. Мы также от-

мечаем, что, несмотря на увеличение частотности, изменчивости и интен-

сивности опасных погодных явлений, которым подвергаются многие из ма-

лых островных развивающихся государств, для предназначенной этим гос-

ударствам ОПР по-прежнему характерна высокая концентрация в неболь-

шом числе таких государств. Мы учитываем, что для многих развиваю-

щихся стран, не имеющих выхода к морю, ОПР остается основным источ-

ником внешнего финансирования. Мы также принимаем во внимание тот 

факт, что ОПР и другие формы льготного финансирования по-прежнему 

важны для ряда стран со средним уровнем дохода. Нас обнадеживают ре-

зультаты тех немногих стран, которые достигли или превысили предусмот-

ренный их обязательствами показатель по выделению ОПР на уровне 

0,7 процента валового национального дохода и по выделению ОПР для 

наименее развитых стран на уровне 0,15–0,20 процента валового нацио-

нального дохода, и призываем всех поставщиков ОПР выполнить их соот-

ветствующие обязательства. Мы приветствуем прогресс, достигнутый в 

деле формирования и мобилизации поддержки новаторских механизмов 

дополнительного финансирования и предлагаем еще большему числу 

стран добровольно подключаться к применению новаторских механизмов, 

инструментов и методов, которые не создают неоправданного бремени для 

развивающихся стран. Мы рекомендуем странам продолжать изучать, в том 

числе в рамках Инициативной группы по инновационному финансирова-

нию развития, новые источники и инструменты новаторского финансиро-

вания для мобилизации средств на достижение целей в области устойчи-

вого развития на глобальном, региональном, национальном и субнацио-

нальном уровнях. Мы считаем также крайне важным при необходимости 

включать в программы помощи в целях развития и инфраструктурное фи-

нансирование меры по уменьшению опасности бедствий, уделяя должное 

внимание предупреждению, в соответствии с Сендайской рамочной про-

граммой по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы. Мы просим 

Межучрежденческую целевую группу по финансированию развития в рам-

ках подготовки ее доклада 2019 года продолжить рассмотрение вопросов 

изменения климата и устойчивости к бедствиям в рамках финансирования 
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развития, с тем чтобы обеспечить долговечность результатов в области раз-

вития. Мы будем проводить открытое, всеохватное и прозрачное обсужде-

ние вопроса о модернизации исчисления официальной помощи в целях раз-

вития и предлагаемого критерия «общей официальной поддержки устой-

чивого развития» и подтверждаем, что любой подобный критерий не по-

влечет за собой сокращения уже взятых обязательств. Мы просим Меж-

учрежденческую целевую группу в рамках подготовки ее доклада 

2019 года представить подробную информацию об использовании ОПР в 

развивающихся странах. 

 17. Мы с удовлетворением отмечаем непрекращающиеся усилия по по-

вышению качества, эффективности и результативности сотрудничества в 

целях развития и другие международные усилия в области государствен-

ного финансирования, включая соблюдение согласованных принципов эф-

фективного сотрудничества в области развития. Мы с интересом ожидаем 

начала работы Форума по сотрудничеству в целях развития, который со-

стоится 21 и 22 мая 2018 года в Нью-Йорке, и его рекомендаций в отноше-

нии политики и возможностей в плане укрепления потенциала в связи с 

эффективным использованием смешанного финансирования в поддержку 

приоритетов и усилий развивающихся стран по осуществлению Повестки 

дня на период до 2030 года. Мы отмечаем предстоящее проведение треть-

его совещания высокого уровня Глобального партнерства по эффектив-

ному сотрудничеству в целях развития. 

 18. Мы с удовлетворением отмечаем вклад сотрудничества Юг — Юг в 

ликвидацию нищеты и обеспечение устойчивого развития. Мы подтвер-

ждаем, что сотрудничество Юг — Юг является важным элементом между-

народного сотрудничества в целях развития, который дополняет, но не за-

меняет собой сотрудничество Север — Юг. Мы также обязуемся укреплять 

трехстороннее сотрудничество как способ привнесения соответствующего 

опыта и знаний в сотрудничество в целях развития. Мы с интересом ожи-

даем проведения 20–22 марта 2019 года в Буэнос-Айресе второй Конфе-

ренции Организации Объединенных Наций на высоком уровне по сотруд-

ничеству Юг — Юг. 

 19. Мы с удовлетворением отмечаем работу многосторонних банков раз-

вития в поддержку осуществления Повестки дня на период до 2030 года и 

принимаем к сведению предпринимаемые в настоящее время усилия по 

укрепления сотрудничества между ними и повышения слаженности их ра-

боты. Мы отмечаем, что роста дохода стран ведет к ограничению доступа 

к льготному финансированию и что некоторые страны могут не получить 

доступ к финансированию в достаточном объеме и на приемлемых усло-

виях из других источников для удовлетворения своих потребностей. Мы 

принимаем к сведению готовность провести более широкий анализ новых 

мер с учетом накопленного опыта в связи с изъятиями из права на льготное 

финансирование и многоаспектными оценками для устранения ограниче-

ний, связанных с использованием для измерения уровня развития и готов-

ности к выходу из категории наименее развитых стран одного лишь пока-

зателя дохода. В этой связи мы рекомендуем соответствующим учрежде-

ниям перенимать друг у друга опыт в плане учета различий в положении 

стран, с тем чтобы лучше управлять процессами перехода из категории в 

категорию и выхода из категории наименее развитых стран. Мы с удовле-

творением отмечаем усилия многосторонних банков развития по дальней-

шей оптимизации их балансов в поддержку осуществления Повестки дня 

на период до 2030 года. Мы принимаем во внимание растущую и решаю-

щую роль, которую национальные и региональные банки развития наряду 
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с многосторонними банками развития играют в укреплении финансовой 

архитектуры в интересах устойчивого развития, и в этой связи учитываем 

ту роль, которую играет Международный клуб по финансированию разви-

тия. Мы отмечаем потенциал смешанного финансирования, в том числе его 

способность мобилизовывать, максимально использовать или стимулиро-

вать дополнительные финансовые средства, и подчеркиваем, что проекты 

должны согласовываться с национальными приоритетами, иметь долго-

срочную отдачу в плане развития и отвечать публичным интересам, учи-

тывая при этом, что для наиболее эффективного обеспечения финансами 

различных целей в области устойчивого развития могут использоваться 

разные виды финансирования. Мы призываем к тому, чтобы в контексте 

последующих мер в области финансирования развития был шире проана-

лизирован вопрос о путях реализации потенциала смешанного финансиро-

вания, включая его влияние на уменьшение гендерного неравенства, и о 

разработке инструментов смешанного финансирования с учетом уникаль-

ных особенностей положения стран, особенно стран с особыми потребно-

стями. 

 20. Мы напоминаем о необходимости применения прозрачных методоло-

гий для предоставления информации о финансировании мероприятий по 

борьбе с изменением климата и с удовлетворением отмечаем работу, про-

водимую в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата. Мы с озабоченностью отмечаем трудности с 

доступом к финансовым ресурсам, необходимым для осуществления меро-

приятий по борьбе с изменением климата в развивающихся странах, осо-

бенно в связи с финансированием мероприятий по адаптации, отмечая при 

этом значительное расширение деятельности Зеленого климатического 

фонда. В этой связи мы призываем Зеленый климатический фонд обеспе-

чить, чтобы все развивающиеся страны имели доступ к существующим фи-

нансовым инструментам в соответствии с квалификационными критери-

ями Фонда. 

 

   Международная торговля как движущая сила развития 
 

 21. Мы отмечаем, что в 2017 году наблюдалось пусть медленное, но воз-

обновление роста торговли. Мы с обеспокоенностью отмечаем, что за по-

следние годы доля экспорта наименее развитых стран в объеме общемиро-

вого экспорта снизилась. Мы подтверждаем, что торговля может способ-

ствовать обеспечению устойчивого развития и сокращению масштабов ни-

щеты, как об этом говорится в Повестке дня на период до 2030 года. Мы 

обращаем особое внимание на важность того, чтобы все страны, и осо-

бенно наименее развитые страны, развивающиеся страны, не имеющие вы-

хода к морю, и малые островные развивающиеся государства, могли поль-

зоваться возможностями в плане торговли, которые открываются благодаря 

двусторонним, региональным, групповым и многосторонним соглаше-

ниям. Мы с удовлетворением отмечаем все текущие инициативы по обес-

печению доступа на рынки для товаров из наименее развитых стран. Мы 

будем изучать меры в области политики, направленные на развитие транс-

граничной торговли, в том числе для микро-, малых и средних предприя-

тий. 

 22. Мы призываем расширить финансирование торговли. Мы рекомен-

дуем агентствам по кредитованию экспорта и многосторонним банкам раз-

вития продолжить изучение возможностей развития программ финансиро-

вания торговли и производственно-сбытовых цепочек. Мы подчеркиваем, 

что инициатива «Помощь в торговле», осуществление Соглашения об 
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упрощении процедур торговли Всемирной торговой организации (ВТО), 

целевые меры по укреплению потенциала в сфере торговли и сохранение 

преференциального режима доступа на рынки для экспортной продукции 

наименее развитых стран существенно важны для интеграции развиваю-

щихся стран, в частности наименее развитых стран, в международную тор-

говую систему. Мы принимаем к сведению решения министров, принятые 

на одиннадцатой Конференции ВТО на уровне министров, состоявшейся в 

декабре 2017 года. Мы предлагаем Межучрежденческой целевой группе по 

финансированию развития в рамках подготовки ее доклада 2019 года про-

должать следить за развитием событий в связи с дефицитом средств для 

финансирования торговли, особенно в отношении микро-, малых и средних 

предприятий. 

 

   Задолженность и приемлемый уровень задолженности 
 

 23. Мы с обеспокоенностью отмечаем, что в развивающихся странах все 

чаще возникают трудности в связи с задолженностью, что усугубляет про-

блемы, стоящие на пути достижения целей в области устойчивого разви-

тия. Мы учитываем тот факт, что было бы полезно дифференцировать ис-

пользование заемных ресурсов и что эффективные государственные инве-

стиции в инфраструктуру и производственный потенциал в поддержку до-

стижения целей в области устойчивого развития в условиях надлежащего 

управления государственным долгом могут расширить возможности ма-

невра бюджетными средствами и способствовать достижению приемле-

мого уровня задолженности. Мы рекомендуем продолжать работу в этом 

направлении, в том числе по вопросу о том, как эти соображения можно 

включить в анализ государственного долга, в частности за счет использо-

вания инструментов оценки качества, обеспечивая при этом систематиче-

ское и оперативное распространение информации о риске возникновения 

долгового кризиса. Мы особо отмечаем непреходящую важность расшире-

ния возможностей в плане анализа задолженности и управления задолжен-

ностью, в том числе за счет улучшения и расширения сбора данных и тех-

нической помощи. Мы призываем одновременно должников и кредиторов 

повысить прозрачность. Предупреждению повторения долгового кризиса 

могут способствовать наращивание потенциала, укрепление нормативного 

регулирования и расширение обмена информацией 

 24. Мы считаем необходимым оказывать развивающимся странам по-

мощь в обеспечении долгосрочной приемлемости уровня их задолженно-

сти благодаря проведению скоординированной политики, нацеленной на 

содействие, соответственно, финансированию с привлечением заемных 

средств, облегчению долгового бремени, реструктуризации задолженности 

и грамотному управлению задолженностью. Разрушительные последствия 

сезона ураганов в Атлантическом океане в 2017 году наглядно показали, 

что ослаблению финансовой напряженности в период кризиса может спо-

собствовать использование новаторских и устойчивых к потрясениям ме-

ханизмов, например ситуационно зависимых долговых инструментов. Мы 

намерены изучить потенциальные возможности использования в отноше-

нии стран и регионов, уязвимых для бедствий, соответственно новаторских 

долговых инструментов и «ураганных оговорок». Мы обязуемся изучить 

вопрос о том, каким образом существующие механизмы сотрудничества 

официальных кредиторов могут более эффективно способствовать преду-

преждению возникновения в будущем потенциально более сложных слу-

чаев неплатежеспособности. Мы подтверждаем важность своевременной, 
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упорядоченной, эффективной, справедливой и согласованной в духе доб-

рой воли реструктуризации задолженности. Мы вновь заявляем о том, что 

должники и кредиторы должны сообща заниматься предупреждением и 

урегулированием проблем, связанных с неприемлемым уровнем задолжен-

ности. Мы вновь обращаемся с призывом добиваться в рамках существую-

щих инициатив глобального консенсуса по руководящим принципам ответ-

ственного заимствования средств суверенными заемщиками и их кредито-

вания и принимаем к сведению в этой связи Принципы поощрения ответ-

ственного суверенного кредитования и заимствования, разработанные Кон-

ференцией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 

(ЮНКТАД). Мы просим Межучрежденческую целевую группу по финан-

сированию развития в рамках подготовки ее доклада 2019 года более по-

дробно проанализировать ситуационно зависимые долговые инструменты, 

увязанные с изменением ВВП облигации, страховые инструменты и другие 

новаторские механизмы как один из способов снизить риск для суверенных 

заемщиков, прежде всего наименее развитых стран, развивающихся стран, 

не имеющих выхода к морю, малых островных развивающихся государств 

и стран со средним уровнем дохода, и стран с открытой экономикой, кото-

рые в большей степени уязвимы для бедствий. 

 

   Решение системных вопросов 
 

 25. Мы будем продолжать укреплять координацию международных дей-

ствий и повышать слаженность политики в интересах укрепления глобаль-

ной финансовой и макроэкономической стабильности и будем также при-

нимать меры для предупреждения и уменьшения риска возникновения и 

последствий финансовых кризисов. Мы с удовлетворением отмечаем про-

гресс в реформировании международного финансового регулирования и 

обязуемся проводить согласованные реформы, внимательно отслеживая 

непреднамеренные последствия и памятуя о необходимости обеспечить 

надлежащий баланс между доступом к кредитам и финансовой стабильно-

стью. Мы помним о том, что финансовые нововведения, включая цифровые 

финансовые услуги, могут привести к возникновению новых проблем. Мы 

особо отмечаем, что корреспондентские банковские отношения являются 

важным средством облегчения трансграничного перемещения финансовых 

средств и позволяют финансовым учреждениям получать доступ к финан-

совым услугам в различных валютах и в иностранных государствах, под-

держивая тем самым движение денежных переводов. Мы с обеспокоенно-

стью отмечаем снижение интенсивности корреспондентских банковских 

отношений во многих регионах, что в отсутствие мер по обращению этого 

явления вспять может негативно сказаться на обеспечении общедоступно-

сти финансовых услуг, и с удовлетворением отмечаем усилия, предприни-

маемые международными организациями, в том числе Советом по финан-

совой стабильности и Группой двадцати, а также частным сектором, для 

отслеживания и решения проблем, связанных со снижением интенсивно-

сти корреспондентских банковских отношений. Мы предлагаем Межучре-

жденческой целевой группе по финансированию развития в рамках подго-

товки ее доклада 2019 года продолжать следить за снижением интенсивно-

сти корреспондентских банковских отношений и его последствиями, а 

также за возможными непредвиденными последствиями международного 

финансового регулирования. 

 26. Мы отмечаем, что в настоящее время МВФ проводит пятнадцатый об-

щий пересмотр квот, и выражаем надежду на успешное завершение ре-
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формы системы распределения квот в Группе Всемирного банка. Мы про-

должим работать над дальнейшим укреплением глобальной системы фи-

нансовой безопасности на базе прочного, основанного на системе квот и 

обеспеченного надлежащими ресурсами МВФ. Мы поддерживаем усилия, 

направленные на улучшение координации между различными элементами 

глобальной системы финансовой безопасности. Мы учитываем тот факт, 

что принимаемые международной системой меры финансового реагирова-

ния на бедствия в целом являются недостаточными и что налицо необхо-

димость в более совершенных механизмах, направленных на заблаговре-

менное уменьшение опасности бедствий и повышение устойчивости к ним, 

и в инструментах для использования на последующих этапах, обеспечива-

ющих оперативное поступление средств. Мы принимаем к сведению рост 

числа успешных региональных механизмов страхования суверенного 

риска, обращая особое внимание на то, что глобальное управление рисками 

позволит добиться более эффективной диверсификации рисков, повыше-

ния устойчивости и эффективности. Мы призываем доноров, участвующих 

в сотрудничестве в целях развития, оказать поддержку странам, которые не 

в состоянии позволить себе участвовать в работе этих механизмов. Мы 

предлагаем Межучрежденческой целевой группе по финансированию раз-

вития изучить существующие механизмы и передовую практику в отноше-

нии подходов к управлению рисками, которые применяются банками раз-

вития и соответствующими финансовыми учреждениями, и изложить свои 

выводы в докладе 2019 года. 

 

   Наука, техника, новаторство и укрепление потенциала 
 

 27. Мы вновь заявляем, что создание, развитие и распространение нова-

торских решений и технологий и связанного с ними ноу-хау, включая пере-

дачу технологий на взаимно согласованных условиях, являются мощными 

факторами, стимулирующими экономический рост и устойчивое развитие. 

Мы неизменно привержены преодолению цифрового неравенства в плане 

доступа и возможностей внутри стран и между ними, в том числе гендер-

ного неравенства. Мы учитываем, что новые технологии влияют на функ-

ционирование рынков труда, причем во многих случаях на смену традици-

онным видам работы приходят новые виды занятости. Мы принимаем к 

сведению работу Межучрежденческой целевой группы по финансирова-

нию развития в этой связи и предлагаем Целевой группе продолжать ра-

боту по этой теме. Мы будем поддерживать обучение и приобретение навы-

ков на протяжении всей жизни для всех, включая предпринимательские 

навыки, при необходимости корректировать и укреплять политику в обла-

сти занятости, достойного труда и социальной защиты для всех и прилагать 

усилия для решения проблемы гендерного неравенства и улучшения соци-

альной интеграции лиц, находящихся в уязвимом положении, в том числе 

молодых людей и инвалидов. Мы будем поощрять развитие и использова-

ние инфраструктуры информационно-коммуникационных технологий, а 

также наращивание потенциала. Мы предлагаем Межучрежденческой це-

левой группе изучить влияние новых финансовых технологий (известных 

как «финтех») и «неосязаемой экономики» на доступность финансовых 

услуг и финансовое регулирование, с тем чтобы сделать выводы о том, ка-

кие изменения требуется внести в соответствующие правила. 

 28. Мы подчеркиваем, что развитие потенциала имеет важное значение 

для реализации Повестки дня на период до 2030 года, и необходимость 

того, чтобы развитие потенциала обеспечивалось самими странами, было 
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направлено на удовлетворение конкретных потребностей стран, осуществ-

лялось с учетом специфики их условий и отражало национальные страте-

гии и приоритеты в области устойчивого развития. Мы поддерживаем 

наращивание потенциала в развивающихся странах в целях расширения 

имеющихся у них возможностей в области научно-технической и новатор-

ской деятельности. Мы с удовлетворением отмечаем существенное увели-

чение объема ОПР на цели формирования научно-технического и иннова-

ционного потенциала, но с обеспокоенностью отмечаем, что беднейшие и 

наиболее уязвимые страны во многом остались в стороне от этого про-

цесса. Мы с удовлетворением отмечаем прогресс, достигнутый в деле со-

здания механизма содействия развитию технологий, и начало функциони-

рования банка технологий для наименее развитых стран в Турции и реко-

мендуем всем партнерам по процессу развития оказывать финансовую и 

техническую помощь, с тем чтобы обеспечить их полное и эффективное 

функционирование. Мы предлагаем Межучрежденческой целевой группе 

по финансированию развития проанализировать и отразить в докладе воз-

можные варианты улучшения доступа развивающихся стран к соответству-

ющим технологиям и новаторским решениям. 

 29. Мы с интересом ожидаем начала работы третьего ежегодного много-

стороннего форума по использованию научно-технических достижений и 

новаторства в интересах достижения целей в области устойчивого разви-

тия, который состоится 5 и 6 июня 2018 года в Нью-Йорке, и обсуждения 

на нем вопросов, связанных с целями в области устойчивого развития, ре-

зультаты которого будут подробно рассмотрены на политическом форуме 

высокого уровня по устойчивому развитию в 2018 году, существующими 

технологиями, включая местные и эндогенные знания, программами раз-

вития науки, техники и новаторства и влиянием новых и новейших техно-

логий на финансирование устойчивого развития, результаты которых будут 

использованы при подготовке к проведению политического форума высо-

кого уровня по устойчивому развитию в 2018 году и форума ЭКОСОС по 

последующим мерам в области финансирования развития в 2019 году. 

 

   Данные, контроль и последующая деятельность 
 

 30. Мы учитываем тот факт, что сохраняются значительные проблемы с 

полнотой данных, особенно разукрупненных данных, и что для укрепления 

национальных статистических систем необходимо приложить значитель-

ные усилия. Мы рекомендуем расширить поддержку всех видов и с исполь-

зованием всех источников, включая укрепление потенциала и техническую 

поддержку развивающихся стран, для укрепления национальных статисти-

ческих систем этих стран. Мы активизируем усилия по сбору, анализу и 

распространению данных в разбивке по полу, возрасту, инвалидности и 

другим параметрам, имеющим актуальное значение в национальном кон-

тексте, в том числе на национальном, субнациональном и местном уров-

нях, и гендерной статистики в целях совершенствования разработки и про-

ведения политики в отношении гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин и девочек. Мы предлагаем Межучрежденческой це-

левой группе по финансированию развития изучить ту роль, которую боль-

шие данные могут сыграть в осуществлении Повестки дня на период до 

2030 года. 

 31. Мы отмечаем создание Межправительственной группы экспертов по 

финансированию развития в соответствии с Найробийским маафикиано, 

принятым на четырнадцатой сессии ЮНКТАД. 
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 32. Мы предлагаем международным, двусторонним и другим потенци-

альным партнерам по процессу сотрудничества в целях развития рассмот-

реть возможность внесения щедрых взносов в Целевой фонд для под-

держки деятельности по выполнению решений Международной конферен-

ции по финансированию развития, в частности для оплаты проезда пред-

ставителей развивающихся стран, в первую очередь наименее развитых 

стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и малых остров-

ных развивающихся государств, для участия в ежегодном форуме Эконо-

мического и Социального Совета по последующим мерам в области фи-

нансирования развития, а также для покрытия расходов, связанных с их 

участием в работе форума. Мы рекомендуем государствам–членам продол-

жать поддерживать работу Межучрежденческой целевой группы по финан-

сированию развития, в том числе за счет добровольных взносов, что поз-

волит ей подготовить полный, сбалансированный и всеобъемлющий до-

клад. 

 33. Мы постановляем, что четвертый форум Экономического и Социаль-

ного Совета по последующим мерам в области финансирования развития 

будет проведен 15–18 апреля 2019 года и будет включать специальное со-

вещание высокого уровня Совета с бреттон-вудскими учреждениями, ВТО 

и ЮНКТАД. Мы также постановляем, что условия проведения форума бу-

дут идентичны применявшимся к форуму 2018 года. Мы далее постанов-

ляем, что в итоговом документе форума Экономического и Социального 

Совета по последующим мерам в области финансирования развития 

2019 года мы рассмотрим вопрос о необходимости проведения последую-

щей конференции. 

 34. Мы просим Межучрежденческую целевую группу по финансирова-

нию развития в интересах содействия своевременной подготовке проекта 

выводов и рекомендаций выпустить предварительный неотредактирован-

ный вариант ее доклада 2019 года не позднее конца февраля 2019 года, по-

сле чего он будет дополнен последними данными. 

 

 

 II. Справочная информация 
 

 

2. В своей резолюции 69/313 об Аддис-Абебской программе действий тре-

тьей Международной конференции по финансированию развития  Генеральная 

Ассамблея учредила ежегодный форум Экономического и Социального Совета 

по последующим мерам в области финансирования развития с участием меж-

правительственных организаций на универсальной основе (резолюция 69/313, 

приложение, пункт 132). Условия участия в работе форума аналогичны усло-

виям участия в международных конференциях по финансированию развития. 

3. В своей резолюции 70/192 Генеральная Ассамблея более четко определила 

процедуры проведения форума и рекомендовала Председателю Экономического 

и Социального Совета подготовить в сотрудничестве с Генеральным секретарем 

информационную записку по вопросу о порядке организации первого форума, 

проведенного в 2016 году. 

4. В своей резолюции 71/217 Генеральная Ассамблея предложила Председа-

телю Экономического и Социального Совета рассмотреть вопрос о том, чтобы в 

2017 году использовать те же процедуры, которые применялись при проведении 

форума в 2016 году и которые были изложены в информационной записке 

(E/FFDF/2016/INF/1). В согласованных на межправительственном уровне выво-

дах и рекомендациях, принятых форумом в 2017 году (см. E/FFDF/2017/3), было 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/70/192
https://undocs.org/ru/A/RES/71/217
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2016/INF/1
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2017/3
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решено, что условия, применявшиеся к форуму 2017 года, будут применяться к 

форуму 2018 года, который будет проходить с 23 по 26 апреля 2018 года.  

5. В настоящем докладе содержится отчет о работе форума Экономического 

и Социального Совета по последующим мерам в области финансирования раз-

вития в 2018 году. 

6. Резюме Председателя Экономического и Социального Совета о работе фо-

рума 2018 года по последующим мерам в области финансирования развития, 

включая специальное совещание высокого уровня с бреттон-вудскими учрежде-

ниями, Всемирной торговой организацией и Конференцией Организации Объ-

единенных Наций по торговле и развитию, будет опубликовано в доку-

менте  A/73/86-E/2018/68. 

 

 

 III. Последующие меры и обзор хода осуществления 
итоговых документов по финансированию развития 
и мер по реализации Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года 
 

 

7. Форум рассмотрел пункт 2 своей повестки дня (Последующие меры и об-

зор хода осуществления итоговых документов по финансированию развития и 

мер по реализации Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года) на своих 1-м–8-м заседаниях 23–26 апреля 2018 года. 

 

 

 A. Специальное совещание высокого уровня с бреттон-вудскими 

учреждениями, Всемирной торговой организацией и 

Конференцией Организации Объединенных Наций по 

торговле и развитию 
 

 

8. Форум рассмотрел подпункт (a) (Специальное совещание высокого уровня 

с бреттон-вудскими учреждениями, Всемирной торговой организацией и Кон-

ференцией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию) 

пункта 2 повестки дня на своем 4-м заседании 24 апреля 2018 года. 

 

  Интерактивный диалог с межправительственными органами основных 

институциональных заинтересованных сторон  
 

9. На своем 4-м заседании 24 апреля форум провел интерактивный диалог с 

представителями межправительственных органов основных институциональ-

ных заинтересованных сторон и заслушал заявления Председателя Экономиче-

ского и Социального Совета, Председателя Совета по торговле и развитию Кон-

ференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 

(ЮНКТАД) Тудора Ульяновского, Председателя Международного валютно-фи-

нансового комитета Лесетьи Кганьяго, директора общеорганизационного секре-

тариата Группы Всемирного банка Доминик Бишары, дуайена Совета директо-

ров-исполнителей Группы Всемирного банка Мерзы Хасана и дуайена Испол-

нительного совета Международного валютного фонда (МВФ) Алексея Можина.  

10. На том же заседании форум провел интерактивные диалоги с участниками 

по темам «Снижение риска бедствий и противодействие бедствиям» и «Налого-

обложение в эпоху цифровой экономики», которые вела Председатель Совета, а 

модератором дискуссии выступила телеведущая компании “CNN International” 

Заин Ашер. 

https://undocs.org/ru/A/73/XXX-E/2018/XXX
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11. Также на том же заседании с заключительными замечаниями выступила 

Председатель Совета. 

 

  Тема 1 «Снижение риска бедствий и противодействие бедствиям» 
 

12. С докладами выступили следующие участники дискуссионной группы: Ди-

ректор-исполнитель Группы Всемирного банка по Индии Апарна Субрамани, 

Директор-исполнитель МВФ по Канаде Нэнси Хорсман и заместитель Предсе-

дателя Экономического и Социального Совета (Южная Африка) Джерри Мэт-

тьюс Матжила. 

13. С заявлением также выступила Специальный представитель Генерального 

секретаря по вопросам уменьшения опасности бедствий Мами Мизутори.  

14. В ходе последовавшего затем интерактивного обсуждения с заявлениями 

выступили представители Японии, Кубы и Исламской Республики Иран.  

 

  Тема 2 «Налогообложение в эпоху цифровой экономики» 
 

15. С докладами выступили следующие участники дискуссионной группы: Ди-

ректор-исполнитель МВФ по Японии Масааки Кайдзука, Директор-исполнитель 

Группы Всемирного банка по Франции Эрве де Вильроше, Постоянный пред-

ставитель Португалии при Организации Объединенных Наций Франсиску Ду-

арте Лопиш и Председатель Комитета по бюджетно-налоговым вопросам Орга-

низации экономического сотрудничества и развития Мартин Крайенбаум. 

16. В ходе последовавшего затем интерактивного обсуждения с заявлением 

выступил представитель Гватемалы. 

17. С заявлением выступил также представитель «Экшн Эйд» — организации, 

относящейся к числу неправительственных организаций, имеющих консульта-

тивный статус при Совете или аккредитованных на предыдущих международ-

ных конференциях по финансированию развития. 

 

 

 B. Общие прения 
 

 

18. Форум провел общие прения по подпункту (b) (Общие прения) пункта 2 

повестки дня на своих 2-м–8-м заседаниях, состоявшихся 23–26 апреля 

2018 года. 

19. На 2-м заседании 23 апреля с заявлениями на форуме выступили: министр 

инвестиций и международного сотрудничества Египта Сахар Наср (от имени 

Группы 77 и Китая); комиссар по вопросам международного сотрудничества и 

развития Европейской комиссии Невен Мимица (от имени Европейского союза); 

министр иностранных дел Мальдивских Островов Мохамед Асим (от имени 

Альянса малых островных государств), министр планирования национального 

развития и глава Агентства по планированию национального развития Индоне-

зии Бамбанга П.С. Броджонегоро, министр финансов Бангладеш Абул Маал Аб-

дул Мухитх, министр экономики Афганистана Мустафа Мастур, министр фи-

нансов Таджикистана Файзиддин Каххорзода, министр финансов и экономиче-

ского планирования Судана Мохамед Осман Сулиман Эльркаби, министр эконо-

мики, прогнозирования и программ устойчивого развития Габона Режи Им-

монго, министр планирования Ганы Джордж Джиан-Баффур, министр финансов 

и экономического планирования Зимбабве П.А. Чинамаса, заместитель мини-

стра финансов Бангладеш Кази Шофикиль Азам (от имени наименее развитых 
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стран) и государственный секретарь, курирующий в Министерстве иностран-

ных дел Мадагаскара вопросы сотрудничества в целях развития, Бари Эмману-

эль Рафатролаза. 

20. На 3-м заседании 24 апреля с заявлениями на форуме выступили: министр 

иностранных дел и европейской интеграции Республики Молдова Тудор Улья-

новский, министр народной власти по иностранным делам Боливарианской Рес-

публики Венесуэла Хорхе Арреаса Монтсеррат, государственный министр по 

иностранным делам и сотрудничеству Португалии Тереза Рибейру и замести-

тель министра иностранных дел Российской Федерации Александр А. Панкин. 

21. На 4-м заседании 24 апреля с заявлениями на форуме выступили: замести-

тель министра экономики, планирования и развития Доминиканской Респуб-

лики Иван Родригес, государственный министр по делам Содружества и Орга-

низации Объединенных Наций Соединенного Королевства Великобритании и 

Северной Ирландии лорд Уимблдонский Ахмад, заместитель министра ино-

странных дел Болгарии Юрий Стерк, заместитель министра иностранных дел 

Украины Сергей Кислица, государственный секретарь по международным де-

лам Румынии Дан Некулаеску и секретарь по вопросам планирования и про-

грамм Администрации президента Гватемалы Мигель Анхель Моир. 

22. На 5-м заседании 25 апреля с заявлениями на форуме выступили: государ-

ственный министр финансов и экономического сотрудничества Эфиопии Ад-

масу Небебе, посол и специальный советник Министерства иностранных дел и 

международного сотрудничества Гондураса Роберто Флорес Бермудес (от имени 

группы государств-единомышленников, поддерживающих страны со средним 

уровнем дохода, и состоящей из Азербайджана, Армении, Беларуси, Гватемалы, 

Гондураса, Доминиканской Республики, Колумбии, Коста-Рики, Мексики, Па-

намы, Сальвадора, Филиппин, Чили и Ямайки), пресс-секретарь Министерства 

иностранных дел Нигерии Акинреми Боладжи (от имени Группы африканских 

государств), посол и специальный советник Министерства иностранных дел и 

международного сотрудничества Гондураса Роберто Флорес Бермудес и посто-

янный секретарь Министерства торговли и промышленности Замбии Каюла Аг-

нес Сиаме. 

23. На 6-м заседании 25 апреля с заявлениями на форуме выступили: генераль-

ный директор Агентства по сотрудничеству при президенте Колумбии Серхио 

Лондоньо Сурек, генеральный директор из Министерства экономического со-

трудничества и развития Германии Доминик Циллер, министр-советник в Ми-

нистерстве иностранных дел Кубы Хорхе Альберто Феррер Родригес, помощник 

директора в Министерстве иностранных дел и внешней торговли Австралии Фа-

биа Шах, посол по вопросам Повестки дня на период до 2030 года в Министер-

стве иностранных дел Швеции Кайса Олофсгард, дополнительный секретарь 

Министерства иностранных дел Индии Гитеш Сарма Анумула, Председатель 

Инициативной группы по инновационному финансированию развития в 2017–

2018 годах и Председатель Комитета по образованию, науке и культуре парла-

мента Грузии Мириам Джаши, генеральный директор по вопросам сотрудниче-

ства в целях развития в Министерстве иностранных дел и международного со-

трудничества Италии и руководитель Отдела стратегии, глобальных процессов 

и международных организаций Луиджи де Кьяра, директор в Агентстве по во-

просам развития и сотрудничества Швейцарии Наташа Фройд, директор Отдела 

по координации политики в области оказания международной помощи в коор-

динации политики в Министерстве иностранных дел Канады Стивен Поттер, ге-

неральный директор по вопросам политики и планирования в Мексиканском 

агентстве международного сотрудничества в целях развития Ноэль Гонсалес Се-

гура (от имени Мексики, Индонезии, Республики Корея, Турции и Австралии), 
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Постоянный представитель Гренады при Организации Объединенных Наций 

Кейша Макгуайр (от имени Карибского сообщества), Постоянный представи-

тель Сальвадора при Организации Объединенных Наций Рубен Армандо Эска-

ланте Асбун (от имени Сообщества стран Латинской Америки и Карибского бас-

сейна), Постоянный представитель Китая при Организации Объединенных 

Наций Ма Чжаосюй, Постоянный представитель Кабо-Верде при Организации 

Объединенных Наций Жозе Луиш Фьялью Роша, Постоянный представитель 

Ливана при Организации Объединенных Наций Амаль Мудаллали, генеральный 

директор по вопросам политики и планирования в Мексиканском агентстве меж-

дународного сотрудничества в целях развития Ноэль Гонсалес Сегура, Постоян-

ный представитель Финляндии при Организации Объединенных Наций Кай За-

уэр и Постоянный представитель Сьерра-Леоне при Организации Объединен-

ных Наций Адикалие Фодай Сумах. 

24. На том же заседании с заявлениями также выступили представители Па-

рагвая (от имени Группы развивающихся стран, не имеющих выхода к морю), 

Марокко, Южной Африки, Ирландии, Государства Палестина и Бразилии.  

25. На 7-м заседании 26 апреля с заявлениями на форуме выступили:  замести-

тель государственного секретаря Министерства планирования Камбоджи Хор 

Дарит, Постоянный представитель Ботсваны при Организации Объединенных 

Наций Чарльз Нтваагае, заместитель Постоянного представителя Эквадора при 

Организации Объединенных Наций Элена дель Кармен Янес Лоса, заместитель 

Постоянного представителя Никарагуа при Организации Объединенных Наций 

Хайме Эрмида Кастильо и заместитель Постоянного представителя Коста-Рики 

при Организации Объединенных Наций Роландо Кастро Кордоба. 

26. На том же заседании с заявлениями также выступили представители Ал-

жира, Чада и Исламской Республики Иран. 

27. На 8-м заседании 26 апреля с заявлениями на форуме выступили: Постоян-

ный представитель Панамы при Организации Объединенных Наций Мелитон 

Алехандро Арроча Руис, Постоянный представитель Иордании при Организа-

ции Объединенных Наций Сима Сами И. Бахус, Постоянный представитель Ар-

гентины при Организации Объединенных Наций Мартин Гарсиа Моритан, заме-

ститель Постоянного представителя Таиланда при Организации Объединенных 

Наций Нонтават Чандртри, заместитель Постоянного представителя Филиппин 

при Организации Объединенных Наций Кира Кристианне Данганан Асусена, за-

меститель Постоянного представителя Республики Корея при Организации Объ-

единенных Наций Пак Чхуль Чжу, представитель Соединенных Штатов Аме-

рики при Экономическом и Социальном Совете Келли Экелс-Кюри и замести-

тель Постоянного представителя Норвегии при Организации Объединенных 

Наций Май-Элин Стенер. 

28. На том же заседании с заявлениями также выступили представители Либе-

рии, Непала, Объединенных Арабских Эмиратов, Анголы, Ирака и Армении.  

29. Также на том же заседании с заявлением выступила представитель Между-

народного союза электросвязи. 

30. На том же заседании с заявлением также выступил представитель Управ-

ления Организации Объединенных Наций по снижению риска бедствий.  

31. Также на том же заседании с заявлением выступила представитель Обще-

ства международного развития — неправительственной организации, относя-

щейся к числу организаций, имеющих консультативный статус при Совете или 

аккредитованных на предыдущих международных конференциях по финансиро-

ванию развития. 
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 C. «Круглые столы» на уровне министров 
 

 

32. На своих 1-м–3-м заседаниях 23 и 24 апреля 2018 года форум провел че-

тыре «круглых стола» на уровне министров в рамках работы по подпункту (c) 

(«Круглые столы» на уровне министров) пункта 2 повестки дня. 

 

  «Круглые столы» на уровне министров для обмена информацией 

о национальной политике и институциональных изменениях в поддержку 

осуществления Аддис-Абебской программы действий, а также 

о встретившихся проблемах и о необходимых мерах международной 

поддержки  
 

  «Круглый стол» на уровне министров 1 
 

33. На 1-м заседании 23 апреля форум провел «круглый стол» 1, на котором 

председателем и ведущим выступила Председатель Экономического и Социаль-

ного Совета. 

34. После заявления председателя с докладами выступили следующие участ-

ники дискуссионной группы: комиссар по вопросам международного сотрудни-

чества и развития Европейской комиссии Невен Мимица, министр инвестиций 

и международного сотрудничества Египта Сахар Наср, министр иностранных 

дел Мальдивских Островов Мохамед Асим, министр финансов Украины Алек-

сандр Данилюк, вице-президент Международной финансовой корпорации 

Группы Всемирного банка по вопросам партнерских связей, коммуникации и 

информационной работы Карин Финкельстон, парламентский государственный 

секретарь при федеральном министре по вопросам экономического сотрудниче-

ства и развития Германии Норберт Бартле и заместитель министра промышлен-

ности и торговли Лаосской Народно-Демократической Республики Сомчит Ин-

тамит. 

35. С заявлениями также выступили следующие участники дискуссии: помощ-

ник заместителя министра по стратегическим политическим вопросам департа-

мента по глобальным вопросам Канады Элисса Голдберг, помощник генераль-

ного директора и глава департамента международного сотрудничества Швей-

царского агентства сотрудничества в целях развития Пио Веннубст и председа-

тель организации «Объединенные города и местные органы самоуправления» 

Паркс Тау. 

36. В ходе последовавшего затем интерактивного обсуждения с заявлением 

выступил представитель Сальвадора. 

 

  «Круглый стол» на уровне министров  2 
 

37. На 2-м заседании 23 апреля форум провел «круглый стол» 2, на котором 

председателем и ведущим выступила Председатель Совета. 

38. После заявления председателя с докладами выступили следующие участ-

ники дискуссионной группы: министр планирования национального развития 

Индонезии Бамбанг П.С. Броджонегоро, министр финансов Монголии 

Чимэдийн Хурэлбаатар, государственный секретарь по иностранным делам и со-

трудничеству Португалии Тереза Рибейру, государственный секретарь по вопро-

сам сотрудничества в целях развития Швеции Ульрика Модеер, заместитель Ге-

нерального секретаря по экономическим и социальным вопросам Лю Чжэнь-

минь и заместитель министра по экономическим вопросам и руководитель Ор-

ганизации инвестиционного, экономического и технического содействия Ислам-

ской Республики Иран Мохаммад Хазаи. 
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39. С заявлениями также выступили следующие участники дискуссии: посто-

янный секретарь Министерства коммерческой деятельности, торговли и про-

мышленности Замбии Каюла Агнес Сиаме, генеральный директор Агентства по 

сотрудничеству при президенте и исполняющий обязанности мэра города Кар-

тахена, Колумбия, Серхио Лондоньо Сурек, а также главный административный 

сотрудник Французского агентства развития Реми Риу. 

 

  «Круглый стол» на уровне министров  3 
 

40. На своем 3-м заседании 24 апреля форум провел «круглый стол» 3, на ко-

тором председателем и ведущим выступила Председатель Совета. 

41. После заявления председателя с докладами выступили следующие участ-

ники дискуссионной группы: министр финансов Бангладеш Абул Маал Абдул 

Мухитх, министр экономики Афганистана Мустафа Мастур, министр эконо-

мики, прогнозирования и программ устойчивого развития Габона Режи Им-

монго, министр финансов и экономики Туркменистана Батыр Базаров, секретарь 

по вопросам экономической политики в Министерстве финансов Бразилии 

Фабиу Каншук, государственный министр финансов и экономического сотруд-

ничества Эфиопии Адмасу Небебе. 

42. С заявлениями также выступили следующие участники обсуждения: заме-

ститель министра иностранных дел Эстонии Вяйно Рейнарт, генеральный ди-

ректор по вопросам политики и планирования международного сотрудничества 

в Мексиканском агентстве международного сотрудничества в целях развития 

Ноэль Гонсалес Сегура, а также координатор организации «Юбилей — Юг: Ази-

атско-Тихоокеанская ассоциация по проблемам долга и развития» Лиди 

Накпиль. 

43. В ходе последовавшего затем интерактивного обсуждения с заявлением 

выступил представитель Европейской сети по вопросам задолженности и разви-

тия — неправительственной организации, относящейся к числу организаций, 

имеющих консультативный статус при Совете или аккредитованных на преды-

дущих международных конференциях по финансированию развития. 

 

  «Круглый стол» на уровне министров  4 
 

44. Также на своем 3-м заседании 24 апреля форум провел «круглый стол» 4, 

на котором председателем и ведущим выступила Председатель Совета.  

45. После заявления председателя с докладами выступили следующие участ-

ники дискуссионной группы: министр планирования Ганы Джордж Джиан-Баф-

фур, министр экономики, финансов и развития Буркина-Фасо Хадизату Розин 

Кулибали, министр финансов и экономического планирования Судана Мохамед 

Осман Сулиман Эльркаби, министр финансов Таджикистана Файзиддин Каххо-

рзода, министр финансов и экономического планирования Зимбабве П.А. Чина-

маса, статс-секретарь Министерства иностранных дел Норвегии Йенс Фрёлик 

Хольте и государственный секретарь, курирующий в Министерстве иностран-

ных дел Мадагаскара вопросы сотрудничества в целях развития, Бари Эмману-

эль Рафатролаза. 

46. С заявлениями выступили следующие участники обсуждения: секретарь 

Министерства финансов Бутана Ним Дорджи, секретарь по вопросам планиро-

вания и программ Администрации президента Гватемалы Мигель Анхель Моир 

и руководитель отдела устойчивого и результативного инвестирования банка 

“UBS” Михаэль Бальдингер. 
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47. В ходе последовавшего затем интерактивного обсуждения с заявлениями 

выступили представители следующих неправительственных организаций, име-

ющих консультативный статус при Совете или аккредитованных на предыдущих 

международных конференциях по финансированию развития: Международного 

объединения работников общественного обслуживания и Сети налоговой спра-

ведливости — Африка. 

 

 

 D. Тематические «круглые столы», дискуссии экспертов 

и интерактивные диалоги 
 

 

48. Участники форума провели пять «круглых столов» и два дискуссионных 

форума по подпункту (d) (Тематические «круглые столы», дискуссии экспертов 

и интерактивные диалоги) пункта 2 повестки дня на своих 5-м–8-м заседаниях 

25 и 26 апреля 2018 года. 

 

  Тематический «круглый стол» A: «Внутренние государственные ресурсы» 
 

49. На своем 5-м заседании 25 апреля форум провел тематический «круглый 

стол» А по вопросам внутренних государственных ресурсов (сфера действий A 

Аддис-Абебской программы действий), в ходе которого функции председателя 

выполняла заместитель Председателя Экономического и Социального Совета 

(Сент-Винсент и Гренадины), а функции модератора — профессор, руководи-

тель экономического отделения и директор программы «Стратегия развития Аф-

рики» Массачусетского университета в Амхерсте Леонс Ндикумана. 

50. После заявлений председателя и модератора с докладами выступили сле-

дующие участники дискуссионной группы: мэр Уагадугу и президент Ассоциа-

ции муниципалитетов Буркина-Фасо Арман Ролан Пьер Беуэнде, генеральный 

комиссар Налогового управления Уганды Дорис Акол, заместитель Председа-

теля Комитета экспертов по международному сотрудничеству в налоговых во-

просах Наталия Аристисабаль Мора и директор Департамента по налогово-бюд-

жетным вопросам МВФ Витор Гаспар. 

51. С заявлением выступила также ведущая участница дискуссии Тове Мария 

Райдинг, специалист по политическим и информационным вопросам в сфере 

справедливого налогообложения из Европейской сети по вопросам задолженно-

сти и развития и Глобального альянса за справедливое налогообложение. 

52. В ходе последовавшего затем интерактивного обсуждения с заявлениями 

выступили представители Кубы, Бельгии и Исламской Республикой Иран. 

53. С заявлениями также выступили представители следующих неправитель-

ственных организаций, имеющих консультативный статус при Совете или ак-

кредитованных на предыдущих международных конференциях по финансирова-

нию развития: Норвежского церковного фонда помощи, Африканского форума 

и Сети по проблемам долга и развития и организации «Жестус соропозитиви-

дади комуникасан и женеру». 

 

  Тематический «круглый стол» B: «Частный бизнес и финансирование на 

национальном и международном уровнях»  
 

54. На своем 5-м заседании 25 апреля форум провел тематический «круглый 

стол» B по вопросам частного бизнеса и финансирования на национальном и 

международном уровнях (сфера действий B Аддис-Абебской программы дей-

ствий), в ходе которого функции председателя выполняла заместитель Предсе-
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дателя Совета (Сент-Винсент и Гренадины), а функции модератора — основа-

тельница и генеральный директор компании “Impact Investment Exchange” (Син-

гапур) Дарин Шахназ. 

55. После заявлений председателя и модератора с докладами выступили сле-

дующие участники дискуссионной группы: представитель компании “Nippon 

Biodiesel Fuel” (Япония) Макото Года, руководитель департамента по вопросам 

устойчивого развития компании «Группа Фольксам» (Швеция) Карин Стенмар, 

главный специалист по инвестициям Банка развития южной части Африки Пол 

Кюри и управляющий директор по аналитической работе и главный экономист 

Евразийского банка развития Ярослав Лисоволик. 

56. С заявлением также выступил участник дискуссии Петер Баквис, директор 

Вашингтонского отделения Глобальной ассоциации профсоюзов/Международ-

ной конфедерации профсоюзов. 

57. В ходе последовавшего затем интерактивного обсуждения с заявлениями 

выступили представители Бангладеш и Японии. 

 

  Тематический «круглый стол» C: «Торговля, наука, техника, инновации и 

наращивание потенциала»  
 

58. На своем 6-м заседании 25 апреля форум провел тематический «круглый 

стол» C по вопросам торговли, науки, техники, инноваций и наращивания по-

тенциала» (сферы действий D и G Аддис-Абебской программы действий), в ходе 

которого функции председателя выполняла Председатель Совета, а функции мо-

дератора — стратегический директор серии глобальных конференций по науке, 

технике и инновациям Верле Вандеверд. 

59. После заявлений председателя и модератора с докладами выступили сле-

дующие участники дискуссионной группы: представитель Генерального дирек-

тората по торговле Европейской комиссии Марк Хендерсон, представитель Со-

вета управляющих Банка технологий для наименее развитых стран Мохамед 

Х.А. Хассан, директор Отдела торговли и окружающей среды Всемирной торго-

вой организации Айк Хо Лим, директор Отдела технологии и логистики 

ЮНКТАД Шамика Сириманн, начальник Сектора по политике в области заня-

тости и рынка труда Международной организации труда Сукти Даснупта и стар-

ший научный сотрудник сети «Третий мир» Ранджа Сенгупта. 

60. В ходе последовавшего затем интерактивного обсуждения с заявлениями 

выступили представители Бельгии и Мексики. 

61. С заявлением также выступила представитель Центра экономических и по-

литических исследований — организации, относящейся к числу неправитель-

ственных организаций, имеющих консультативный статус при Совете или ак-

кредитованных для участия в международных конференциях по финансирова-

нию развития. 

 

  Тематический «круглый стол» D: «Международное сотрудничество в целях 

развития» 
 

62. На своем 7-м заседании 26 апреля форум провел тематический «круглый 

стол» D по вопросам международного сотрудничества в целях развития» (сфера 

действий C Аддис-Абебской программы действий), в ходе которого функции 

председателя выполнял заместитель Председателя Экономического и Социаль-

ного Совета (Бельгия), а функции модератора — помощник Генерального секре-

таря по вопросам экономического развития и главный экономист Департамента 

по экономическим и социальным вопросам Эллиот Харрис. 
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63. После заявлений председателя и модератора с докладами выступили сле-

дующие участники дискуссионной группы: директор Отдела координации и по-

вышения эффективности помощи в целях развития в Министерстве экономики, 

финансов и развития Буркина-Фасо Алимату Зонго-Каборе, помощник Админи-

стратора и директор Бюро по разработке политики и поддержке программ в Про-

грамме развития Организации Объединенных Наций Абдулай Мар Дией, дирек-

тор Директората по сотрудничеству в вопросах развития Организации экономи-

ческого сотрудничества и развития Хорхе Морейра да Сильва, руководитель От-

дела стратегического планирования Зеленого климатического фонда Килапарти 

Рамакришна, начальник Группы по финансовому сектору Азиатского банка раз-

вития Лотте Шоу-Зибель и специальный советник по вопросам Международ-

ного клуба по финансированию развития во Французском агентстве развития 

Режи Мародон. 

64. В ходе последовавшего затем интерактивного обсуждения с заявлениями 

выступили представители Грузии и Кубы. 

65. С заявлением также выступил представитель организации «Реальная по-

мощь Африке» — организации, относящейся к числу неправительственных ор-

ганизаций, имеющих консультативный статус при Совете или аккредитованных 

на предыдущих международных конференциях по финансированию развития.  

 

  Тематический «круглый стол» E: «Задолженность и системные вопросы» 
 

66. На своем 7-м заседании 26 апреля форум провел тематический «круглый 

стол» E по вопросам задолженности и системным вопросам (сферы действий E 

и F Аддис-Абебской программы действий), в ходе которого функции председа-

теля выполняла Председатель Совета, а функции модератора — директор Меж-

правительственной группы двадцати четырех по международным валютным во-

просам и вопросам развития Марилу Уй. 

67. После заявлений председателя и модератора с докладами выступили сле-

дующие участники дискуссионной группы: Специальный представитель Гене-

рального секретаря по вопросам уменьшения опасности бедствий Мами Мизу-

тори, старший сотрудник по оперативным вопросам Карибского механизма 

страхования рисков катастроф Джиллиан Голах, посланник по вопросам финан-

сирования в целях развития и бывший руководитель Финансового управления 

Мальдивских Островов Азима Адам, директор Отдела по вопросам глобализа-

ции и стратегий в области развития ЮНКТАД Ричард Козул-Райт и помощник 

директора и начальник Отдела политики в отношении задолженности Департа-

мента по вопросам стратегии, политики и анализа МВФ Марк Фланаган.  

68. С заявлением выступил также участник дискуссии директор индийской ор-

ганизации “Madhyam” в Индии Кавалджит Сингх. 

69. В ходе последовавшего затем интерактивного обсуждения с заявлением 

выступил представитель Доминиканской Республики. 

70. С заявлениями также выступили представители следующих неправитель-

ственных организаций, имеющих консультативный статус при Совете или ак-

кредитованных на предыдущих международных конференциях по финансирова-

нию развития: Общества международного развития, кампании «Юбилей» и Ев-

ропейской сети по вопросам задолженности и развития. 
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  Обсуждение на уровне экспертов 1: «Привлечение иностранных инвестиций 

в страны, находящиеся в особой ситуации» 
 

71. На своем 8-м заседании 26 апреля форум провел обсуждение на уровне экс-

пертов 1 по вопросам привлечения иностранных инвестиций в страны, находя-

щиеся в особой ситуации, в ходе которого функции председателя и модератора 

выполнял заместитель Председателя Совета (Бельгия). 

72. После заявления председателя с докладами выступили следующие участ-

ники дискуссионной группы: постоянный секретарь Министерства коммерче-

ской деятельности, торговли и промышленности Замбии Каюла Агнес Сиаме, 

исполнительный председатель Бангладешского агентства по инвестициям в це-

лях развития Кази Аминул Ислам и профессор права юридического факультета 

Корнельского университета Муна Б. Ндуло. 

73. С заявлением выступила также участница дискуссии Ирен Хан, Генераль-

ный директор Международной организации по праву развития.  

74. В ходе последовавшего затем интерактивного обсуждения с заявлением 

выступил представитель Бангладеш. 

 

  Обсуждение на уровне экспертов 2: «Гендерное равенство и расширение 

прав и возможностей женщин» 
 

75. На своем 8-м заседании 26 апреля форум провел обсуждение на уровне экс-

пертов 2 по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин, в ходе которого функции председателя и модератора выполнял заме-

ститель Председателя Совета (Бельгия). 

76. После заявления председателя с докладами выступили следующие участ-

ники дискуссионной группы: профессор юридического факультета Королев-

ского университета Канады и директор объединения «Справедливое налогооб-

ложение» Катлин Лахей, секретарь по вопросам социального развития и разви-

тия человеческого потенциала в штате Оахака, Мексика, Йоланда Мартинес Ло-

пес и руководитель Отдела исследований и статистики Структуры Организации 

Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин Шахра Разави. 

77. В ходе последовавшего затем интерактивного обсуждения с заявлением 

выступила представитель организации «Гендерное равенство» — организации, 

относящейся к числу неправительственных организаций, имеющих консульта-

тивный статус при Совете или аккредитованных на предыдущих международ-

ных конференциях по финансированию развития. 

 

 

 IV. Утверждение согласованных на межправительственном 
уровне выводов и рекомендаций  
 

 

78. Участники форума рассмотрели пункт 3 повестки дня (Утверждение согла-

сованных на межправительственном уровне выводов и рекомендаций) на своем 

4-м заседании 24 апреля 2018 года. 

79. На том же заседании с заявлением выступил Постоянный представитель 

Португалии при Организации Объединенных Наций в его качестве координа-

тора проекта согласованных на межправительственном уровне выводов и реко-

мендаций, которые были представлены Совету в документе E/FFDF/2018/L.2. 

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2018/L.2
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80. Также на том же заседании с заявлениями выступили представители Евро-

пейского союза (от имени его государств-членов, Албании, Боснии и Герцего-

вины, Лихтенштейна, Черногории, Норвегии, Сербии и бывшей югославской 

Республики Македония, а также Австралии, Канады, Мексики и Новой Зелан-

дии), Соединенных Штатов, Египта (от имени Группы 77 и Китая), Мексики и 

Швейцарии. 

81. На том же заседании участники форума утвердили проект согласованных 

на межправительственном уровне выводов и рекомендаций и просили Экономи-

ческий и Социальный Совет препроводить их политическому форуму высокого 

уровня по устойчивому развитию, созванному под эгидой Совета (см. раздел I 

выше). 

 

 

 V. Утверждение доклада  
 

 

82. Участники форума рассмотрели пункт 4 повестки дня (Утверждение до-

клада) на своем 8-м заседании 26 апреля 2018 года. 

83. На том же заседании форум утвердил проект своего доклада 

(E/FFDF/2018/L.1) и просил Секретариат доработать доклад совместно с Пред-

седателем для его представления Совету. 

 

 

 VI. Организационные и другие вопросы 
 

 

 A. Открытие и продолжительность сессии 
 

 

84. Во исполнение пунктов 130–132 Аддис-Абебской программы действий и 

согласованных на межправительственном уровне выводов и рекомендаций фо-

рума 2017 года 23–26 апреля 2018 года в Центральных учреждениях была про-

ведена сессия форума Экономического и Социального Совета по последующим 

мерам в области финансирования развития 2018 года.  Форум провел этап засе-

даний на уровне министров 23 и 24 апреля 2018 года и этап заседаний на уровне 

экспертов 25 и 26 апреля 2018 года. 

85. На 1-м заседании, проведенном 23 апреля 2018 года, Председатель Эконо-

мического и Социального Совета Мария Хатардова (Чехия) открыла форум и 

выступила с заявлением. 

86. На том же заседании к участникам форума обратился Председатель семь-

десят второй сессии Генеральной Ассамблеи Мирослав Лайчак (Словакия).  

87. Также на том же заседании участники форума ознакомились с видеообра-

щением Генерального секретаря. 

88. Также на 1-м заседании с заявлением выступила первый заместитель Гене-

рального секретаря. 

89. На том же заседании участники форума заслушали основной доклад Высо-

кого представителя Фонда мира Африканского союза Дональда Каберуки.  

90. Также на том же заседании участники форума заслушали специальный до-

клад государственного министра иностранных дел Катара Султана бин Саад аль-

Мурайхи о заявлениях на состоявшейся в Дохе Конференции высокого уровня 

по финансированию развития и средствам осуществления Повестки дня в обла-

сти устойчивого развития на период до 2030 года. 

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2018/L.1
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91. Кроме того, на том же заседании Председатель Совета проинформировала 

форум о том, что в ее отсутствие председательствовать на заседаниях форума 

будут заместители Председателя Совета на сессии 2018 года. 

92. Также на том же заседании участники форума заслушали доклады о гло-

бальных тенденциях и перспективах финансирования устойчивого развития, 

включая перспективы, вытекающие из подготовленного в 2018 году доклада 

Межучрежденческой целевой группы, с которыми выступили: заместитель Ге-

нерального секретаря и Председатель Межучрежденческой целевой группы Лю 

Чжэньминь, Генеральный директор Всемирной торговой организации Роберту 

Азеведу (видеообращение), Администратор Программы развития Организации 

Объединенных Наций Ахим Штайнер, Генеральный секретарь ЮНКТАД Му-

киса Китуйи, заместитель Директора-распорядителя МВФ Тао Чжан, старший 

вице-президент Группы Всемирного банка по вопросам Повестки дня в области 

развития на период до 2030 года и отношениям и партнерству с Организацией 

Объединенных Наций Махмуд Мохельдин и Исполнительный секретарь Эконо-

мической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана Шамшад Ахтар (от 

имени пяти региональных комиссий Организации Объединенных Наций). 

93. На 2-м заседании 23 апреля 2018 года первый заместитель Генерального 

секретаря объявила о создании Объединенного фонда в поддержку Повестки дня 

на период до 2030 года и выступила с заявлением. С заявлениями также высту-

пили комиссар по вопросам международного сотрудничества и развития Евро-

пейской комиссии Невен Мимица, государственный секретарь по вопросам со-

трудничества в целях развития Швеции Ульрика Модеер, директор Испанского 

агентства международного сотрудничества в целях развития Луис Техада и По-

стоянный представитель Руанды при Организации Объединенных Наций Вален-

тина Ругвабиза, а также представители Швейцарии, Норвегии и Ирландии.  

 

 

 B. Повестка дня 
 

 

94. На своем 1-м заседании 23 апреля 2018 года участники форума утвердили 

следующую предварительную повестку дня, содержащуюся в доку-

менте E/FFDF/2018/1: 

 1. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы.  

 2. Последующие меры и обзор хода осуществления итоговых докумен-

тов по финансированию развития и мер по реализации Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года: 

  a) специальное совещание высокого уровня с бреттон-вудскими 

учреждениями, Всемирной торговой организацией и Конферен-

цией Организации Объединенных Наций по торговле и разви-

тию; 

  b) общие прения; 

  c) круглые столы на уровне министров; 

  d) тематические круглые столы, обсуждения с участием экспертов 

и интерактивные диалоги. 

 3. Утверждение согласованных на межправительственном уровне выво-

дов и рекомендаций.  

 4. Утверждение доклада. 

 

 

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2018/1:
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 C. Правила процедуры 
 

 

95. На своем 1-м заседании 23 апреля 2018 года по предложению Председа-

теля Экономического и Социального Совета (Чехия) участники форума согласи-

лись с тем, что к заседаниям форума будут применяться правила процедуры 

функциональных комиссий Экономического и Социального Совета, и соответ-

ствующие положения резолюций 69/313, 70/192, 71/217 и 72/208 Генеральной 

Ассамблеи, а также любые решения Совета и что в случае любых разночтений 

между правилами процедуры и положениями соответствующих резолюций Ас-

самблеи и решений Совета последние будут иметь преимущественную силу.  

 

 

 D. Участники 
 

 

96. В работе форума приняли участие представители 90 государств — членов 

Организации Объединенных Наций и государств — членов специализирован-

ных учреждений и Европейского союза. Кроме того, на нем присутствовали 

представители межправительственных организаций и других структур и пред-

ставители системы Организации Объединенных Наций, а также представители 

организаций гражданского общества и деловых кругов. Список участников бу-

дет опубликован в качестве документа E/FFDF/2018/INF/2. 

 

 

 E. Документация 
 

 

97. Перечень документов, имевшихся в распоряжении участников форума, со-

держится в приложении к настоящему докладу. 

 

 

 F. Закрытие форума 
 

 

98. На 8-м заседании 26 апреля 2018 года Председатель Совета выступила с 

заключительным словом и объявила форум Экономического и Социального Со-

вета 2018 года по последующим мерам в области финансирования развития за-

крытым. 

 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/70/192
https://undocs.org/ru/A/RES/71/217
https://undocs.org/ru/A/RES/72/208
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2018/INF/2
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Приложение 
 

  Документация 
 

 

Условное обозначение Название или описание 

  E/FFDF/2018/1 Предварительная повестка дня 

E/FFDF/2018/2 Записка Генерального секретаря о финансировании 

развития: прогресс и перспективы 

E/FFDF/2018/L.1 Проект доклада 

E/FFDF/2018/L.2 Проект согласованных на межправительственном 

уровне выводов и рекомендаций, представленный 

Председателем Экономического и Социального Совета 

(Чехия) по итогам неофициальных консультаций: по-

следующие меры и обзор хода осуществления итого-

вых документов по финансированию развития и мер 

по реализации Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года 

E/FFDF/2018/INF/1 Подготовленная Председателем Экономического и Со-

циального Совета информационная записка о порядке 

проведения форума Экономического и Социального 

Совета 2018 года по последующим мерам в области 

финансирования развития 

E/FFDF/2018/INF/2 Список участников 

 

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2018/1
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2018/2
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2018/L.1
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2018/L.2
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2018/INF/1
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2018/INF/2

